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See the notice on TED website

425009-2026 - Concurso
Alemanha – Mesas de cirurgia – Mobile OP-Tische
OJ S 118/2026 22/06/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Fornecimentos

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Universitätsklinikum Münster
Correio eletrónico: vvgm@ukmuenster.de
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público, controlado por uma autoridade 
regional
Atividade da autoridade adjudicante: Saúde

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Mobile OP-Tische
Descrição: Das Universitätsklinikum Münster (UKM) ist eines der größten Krankenhäuser 
Deutschlands, in dessen Einrichtungen jährlich rund 58.000 Patienten stationär und 475.500 
Patienten ambulant behandelt werden. Ziel der Ausschreibung ist die Ausstattung des 
Ambulanten OP-Zentrum Emsdetten der UKM Marienhospital Steinfurt GmbH mit Mobilen OP-
Tischen.
Identificador do procedimento: a682a25a-52e4-470a-a299-41633c0828d7
Identificador interno: GBBM20260619LB_1
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 33192230 Mesas de cirurgia

2.1.2.  Local de execução
Cidade: Steinfurt
Subdivisão do país (NUTS): Steinfurt (DEA37)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: #Bekanntmachungs-ID: CXS0YYGYTWAN6GAT# An dieser Stelle 
keine weiteren Informationen nötig.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/425009-2026
mailto:vvgm@ukmuenster.de
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Participação numa organização criminosa: Eine Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung 
gemäß § 129 StGB oder vergleichbaren Vorschriften führt zum Ausschluss.
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: 
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Bieter, die in 
Geldwäscheaktivitäten (§ 261 StGB) oder in die Finanzierung terroristischer Aktivitäten 
verwickelt sind, werden ausgeschlossen.
Fraude: Eine Verurteilung wegen Betrugs (§ 263 StGB) oder Subventionsbetrug (§ 264 StGB) 
schließt Unternehmen aus, da dies die Integrität des Unternehmens und die ordnungsgemäße 
Nutzung öffentlicher Mittel infrage stellt.
Corrupção: Unternehmen oder Personen, die sich durch korrupte Praktiken wie 
Bestechlichkeit, Vorteilsgewährung oder Bestechung einen Vorteil im Vergabeverfahren 
verschaffen wollen, werden ausgeschlossen. Dies betrifft Fälle, in denen Geschenke, Geld 
oder andere Vorteile angeboten oder angenommen wurden, um Entscheidungen 
unrechtmäßig zu beeinflussen.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Verstöße gegen 
Menschenrechte, wie Menschenhandel ( § 232 StGB), Zwangsprostitution oder Zwangsarbeit 
führen zu einem Ausschluss.
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: 
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Unternehmen, die gegen 
umweltrechtliche Vorschriften verstoßen, können ausgeschlossen werden. Dies gilt 
insbesondere für schwere oder wiederholte Verstöße, die auf mangelndes 
Verantwortungsbewusstsein schließen lassen.
Violação das obrigações no domínio da legislação social: 
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Schwere Verstöße gegen 
arbeitsrechtliche Vorschriften, etwa die Nichtzahlung von Löhnen oder Verstöße gegen 
Mindestlohnvorschriften führen zum Ausschluss.
Insolvência: Unternehmen, die nicht in der Lage sind, ihren Zahlungsverpflichtungen 
nachzukommen, werden ausgeschlossen, da dies ein Zeichen wirtschaftlicher 
Unzuverlässigkeit ist.
Ativos sob gestão por um liquidatário: Ein Unternehmen, das insolvent ist, d. h. 
zahlungsunfähig oder überschuldet, wird ausgeschlossen. Es gilt als nicht leistungsfähig und 
nicht in der Lage, den Auftrag ordnungsgemäß auszuführen.
Atividades suspensas: 
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Befindet sich ein Bieter in 
einem Verfahren, das einer Insolvenz gleichgestellt ist, beispielsweise einer 
Zwangsverwaltung oder einem gerichtlichen Vergleichsverfahren, wird er ausgeschlossen.
Falta profissional grave: 
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Unternehmen, die durch Absprachen, wie Kartellbildung oder Preisabsprachen, den 
Wettbewerb einschränken, werden ausgeschlossen.
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: 
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Wenn ein 
Unternehmen in der Vergangenheit öffentliche Aufträge unzureichend erfüllt oder 
Vertragsbedingungen schwerwiegend verletzt hat, kann es von künftigen Vergaben 
ausgeschlossen werden.
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Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: Bieter, die 
das Vergabeverfahren durch falsche Angaben, Manipulation oder andere unzulässige 
Einflussnahmen verfälschen, werden ausgeschlossen.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Mobile OP-Tische
Descrição: Die angebotenen mobilen OP-Tische müssen den gesetzlichen Vorschriften, 
anerkannten Regeln der Technik in der jeweils aktuellen Fassung entsprechen. Dazu gehören 
insbesondere: - EU-Richtlinien 93/42/EWG und/oder der EU Verordnung 2017/745 - 
Normenreihe DIN EN 60601/80601 Für medizinisch elektrische Geräte gilt: - Die Geräte 
müssen sicher arbeiten innerhalb der folgenden Toleranzbereiche - Statisch plusminus 1 %, 
dynamisch plusminus 10 % der Netzspannung. - Statisch plusminus 4 %, dynamisch 
plusminus 10 % der Netzfrequenz. - Die Geräte sind für eine Nennspannung von 230 V, 50 Hz 
auszulegen. - Nach Spannungseinbrüchen, Kurzunterbrechungen und Spannungsausfällen 
müssen die Geräte den Betrieb mit den ursprünglich eingestellten Werten automatisch 
fortsetzen. - Die Geräte dürfen durch Überspannungen oder Netzrückwirkungen nicht gestört 
werden oder ausfallen. Die Geräte dürfen durch Stromausfall keinen Schaden nehmen. Die 
Verfügbarkeit von Ersatz-und Verschleißteilen muss für mindestens 10 Jahre ab der letzten 
Lieferung der Geräte sichergestellt sein. Zum geschuldeten Leistungsumfang des AN gehört 
die Lieferung, Einrichtung, Aufstellung, Montage, Inbetriebnahme und Einweisung der 
angebotenen mobilen OP-Tische. Die Leistungen des AN sind während des laufenden 
Klinikbetriebes auszuführen. Trotz der Einbringung der Geräte muss der Klinikbetrieb 
weiterhin allen erforderlichen hygienischen Anforderungen entsprechen, um gesundheitliche 
Schäden für alle Beteiligten abzuwenden. Hierzu ist die Einhaltung von hygienischen 
Schutzmaßnahmen erforderlich. Davon sind nicht nur die besonders schutzbedürftigen 
Bereiche (OP, Labore, Reinräume etc.), sondern teilweise auch allgemeine Bereiche mit 
Patientenkontakt (z. B. Treppenhäuser, Flure etc.) betroffen.
Identificador interno: GBBM20260619LB_1

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 33192230 Mesas de cirurgia
Opções: 
Descrição das opções: Der anzubietende Servicevertrag stellt eine optionale, nicht 
verpflichtende Zusatzleistung dar. Eine Verpflichtung des Auftraggebers zur Abnahme dieser 
Leistung besteht ausdrücklich nicht.

5.1.2.  Local de execução
Cidade: Steinfurt
Subdivisão do país (NUTS): Steinfurt (DEA37)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Outra duração: Ilimitado

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
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Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Segurança da informação
Descrição do critério de seleção: Als Amts- u. Umgangssprache wird Deutsch festgelegt, so 
sind z.B. alle Bedienhandbücher in deutsch vorzulegen (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung):

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Angabe und Größe der Mitarbeiterentwicklung der letzten 3 
Jahre (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Critério: Segurança da informação
Descrição do critério de seleção: Darstellung des sich bewerbenden Unternehmens inkl. 
Leistungsportfolios (max. 4 DINA4-Seiten) (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Critério: Segurança da informação
Descrição do critério de seleção: Einzureichende Nachweise (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung):

Critério: Faturamento médio anual
Descrição do critério de seleção: Erklärung über den Gesamtumsatz des Unternehmens + den 
Umsatz bezüglich der besonderen Leistungsart, die Gegenstand der Vergabe ist, jeweils 
bezogen auf die letzten 3 Geschäftsjahre (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Critério: Segurança da informação
Descrição do critério de seleção: Erklärung, dass die Auftrags- und Lieferbedingungen des 
Auftraggebers anerkannt werden und die AGB des Auftragnehmers keine Anerkennung finden 
(Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Critério: Segurança da informação
Descrição do critério de seleção: Erklärung, dass die Ausschreibungsbedingungen anerkannt 
werden (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Critério: Segurança da informação
Descrição do critério de seleção: Erklärungen zum Ausschluss der Tatbestände des § 123 und 
§124 GWB (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Critério: Segurança da informação
Descrição do critério de seleção: Für ausländische Bewerber ist der Nachweis der Eignung 
auch durch amtliche Bescheinigungen gleichwertiger Art möglich (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung):
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Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Nachweis über Eintragung in das Berufs- o. Handelsregister 
ggf. nach Rechtsvorschriften des Landes der Gemeinschaft, in dem der Bieter ansässig ist 
(nicht älter als 6 Monate) (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Nachweis, dass eine Betriebshaftpflichtversicherung besteht, 
sowie deren Höhe (nicht älter als 6 Monate) (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Prazo para solicitar informações adicionais: 13/07/2026 23:59:59 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice
/CXS0YYGYTWAN6GAT/documents
Canal de comunicação ad hoc: 
URL: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YYGYTWAN6GAT

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice
/CXS0YYGYTWAN6GAT
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 21/07/2026 12:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 59 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, alguns documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Unternehmensbezogene Unterlagen werden nachgefordert
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Einzureichende Unterlagen: - Als Amts- 
u. Umgangssprache wird Deutsch festgelegt, so sind z.B. alle Bedienhandbücher in deutsch 
vorzulegen (mit dem Angebot mittels Eigenerklärung vorzulegen) - Erklärung, dass die 
Auftrags- und Lieferbedingungen des Auftraggebers anerkannt werden und die AGB des 
Auftragnehmers keine Anerkennung finden (mit dem Angebot mittels Eigenerklärung 
vorzulegen) - Erklärung, dass die Ausschreibungsbedingungen anerkannt werden (mit dem 
Angebot mittels Eigenerklärung vorzulegen)
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 

https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YYGYTWAN6GAT/documents
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YYGYTWAN6GAT/documents
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YYGYTWAN6GAT
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YYGYTWAN6GAT
https://www.evergabe.nrw.de/VMPSatellite/notice/CXS0YYGYTWAN6GAT
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Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer Westfalen bei der Bezirksregierung Münster
Informações sobre os prazos de recurso: Gem. gesetzlicher Fristen.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Universitätsklinikum Münster
Organização que recebe pedidos de participação: Universitätsklinikum Münster

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Universitätsklinikum Münster
Número de registo: 05515-99003-03
Endereço postal: Albert-Schweitzer-Campus 1 Gebäude A3
Cidade: Münster
Código postal: 48149
Subdivisão do país (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
País: Alemanha
Ponto de contacto: Geschäftsbereich Beschaffungsmanagement
Correio eletrónico: vvgm@ukmuenster.de
Telefone: +49 2518348839
Fax: +49 2518348839
Endereço Internet: http://www.ukm.de/
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Vergabekammer Westfalen bei der Bezirksregierung Münster
Número de registo: 05515-03004-07
Endereço postal: Albrecht-Thaer Str. 9
Cidade: Münster
Código postal: 48147
Subdivisão do país (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer@brms.nrw.de
Telefone: +49 2514111691
Endereço Internet: https://bezreg-muenster.de
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119

mailto:vvgm@ukmuenster.de
http://www.ukm.de/
mailto:vergabekammer@brms.nrw.de
https://bezreg-muenster.de
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Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 718de840-6d6b-48f6-abc8-652c72fb811a  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 19/06/2026 11:59:51 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 425009-2026
N.º de edição do JO S: 118/2026
Data de publicação: 22/06/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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